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No. 1959. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ECUADOR EXTENDING AND MODI-~
FYING THE AGREEMENT OF 22 JANUARY 19452
RELATING TO A CO-OPERATIVE PROGRAM OF EDU-
CATION IN ECUADOR. QUITO, 2 OCTOBER AND
14 NOVEMBER 1947

I

The AmericanChargéd’Affaires ad interim to the EcuadoranMinisterfor Foreign
Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 325
Quito, October2, 1947

Excellency:

I havethe honor to tefer to theexchangeof notesbetweenHis Excellency
Sr. Dr. CamiloPonceEnriquez,Minister for ForeignAffairs of theGovernment
of, Ecuador, and The Honorable Robert McGregor Scotten, Ambassadortf
the United Statesto the Governmentof Ecuador,on January22, 1945,2 con-
cerning the establishmentof a cooperativeeducationprogram in Ecuador.
It will be recalledthat my Governmentagreedto senda small staffof experts
andtechniciansto Ecuadorto cooperatewith officials of the EcuadoranGovern-
ment and, particularly, with the Minister of Public Education, in a specific,
program for the improvementof public educationin Ecuadorin accordance
with a detailed agreementto be worked out betweenthe Ministry of Public
Educationand the Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc.

Following the exchangeof the abovecommunications,details with regard
to theexecutionof the programwere agreedto by the Minister of Public Edu-
cation and the Presidentof the Inter-American EducationalFoundation,Inc.
In accordancewith this agreementtherewas establishedwithin the Ministry
of Public Education the Servicio CooperativoInteramericanode Educación
through which the cooperativeprogramhas beenadministered.

In accordancewith recentlegislationpassedby the Congressof the United
Statesof America, all of the property, assets,functions, personnel, liabilities
andrestrictionsof the Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc., havebeen

Cameinto force on 14 November1947, by the exchangeof the said notes,and, according
to their terms,becameoperativeon 22 January1948.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 24, p. 273.
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transferredto andassumedby The Instituteof Inter-AmericanAffairs, the now
corporateinstrumentalityof the United StatesGovernmentcreatedby such
legislative action.

I havenow been informed by the Departmentof State in Washington
that additional funds amounting to $7,168 U.S. currencyhave been made
availableby The Instituteof Inter-AmericanAffairs for the continuationof the
joint educationprogramin Ecuadorto be expendedovera periodto bemutually
agreedupon by the appropriateofficials of the EcuadoranGovernmentand a
representativeof The Instituteof Inter-AmericanAffairs. It hasbeensuggested
that the extensionof the program cover the period from the expiration date
of the presentagreement,which is January22, 1948, through June30, 1948.
It is proposedthat the entire additional contributionof $7,168U.S. currency,
to be madeavailable by the Institute in connectionwith the continuationof the
program, shallbe retainedby theInstitute for paymentdirectly or on account
of salariesand other expensesof membersof the Institute field staff who are
maintainedby theInstitute in Ecuador. It isalso understoodthatyourGovern-
ment would contribute to the Servicio for expenditureby that entity not less
than the equivalentin sucresof $7,000U.S. currency,computedat the rateof
exchangeof 13.4 sucresto the dollar in addition to amountsalreadyrequired
underthe presentagreementto be contributedto the programby your Govern-
tnent.

If Your Excellencyagreesthat the proposedarrangementasoutlinedabove
is acceptableto your Government,I would appreciatereceivingan expression
of Your Excellency’sopinion andagreementtheretoassoonasmay be possible
in order that the technical details of the programmay be worked out by the
Ministry of Public Educationand The Institute of Inter-AmericanAffairs.

Should Your Excellency advise me that the proposed arrangementis
acceptableit would be possibleto proceedwith the signing of the extension
agreementin the name of the Institute immediately, inasmuchas Dr. Pedro
Osuna, Special RepresentativeEducation Division, The Institute of Inter-
American Affairs, in Ecuador, has been authorizedto sign on behalf of the
Institute,

A copy of a suggestedextensionagreement1is attachedheretofor reference
to the appropriateinterestedauthorities.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

Geo. P. SHAW

Chargéd’Affaires, a.i.

His ExcellencyDr. JoséVicente Truj jib
Minister for ForeignAffairs
Quito

‘Seep. 304 of this volume

N’ 1959
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II

The EcuadoranMinisterfor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANIsH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPI~BLICADEL ECUADOR
MINISTERIO DR RELACIONES EXTERIORES

DepartamentoDiplomático
No 265 — DDP

Señor Embajador

Tengo a honra referirme, una vez
más, a Ia atenta comunicación de
Vuestra Excelencia nümero 325, de
2 de octubre i’iltimo, y a Ia mIa de
respuestanümero231-DDP,de 18 del
mismo mes, sobre la extension del
Conveniopara el funcionamientodel
Servicio Cooperativo Interamericano
de Educación en el Ecuador, por el
periodo comprendidoentre el 22 de
eneroy el 30 dejunio de 1948.

2. Deacuerdocon lo quemepermiti
expresaren ci párrafo 5 de mi nota
que menciono,y en vista de Ia con-
testaciOn dada por el Ministerio de
EducaciónPi’tbbica a mi consulta al
respecto,me honroen manifestarhoy
a VuestraExcelenciaquemi Gobierno
apreciaIa importanciay utilidad de las
laboresa cargo del Servicio Coopera-
tivo de Educacióny consideraindis-
pensableque ileguen a terminarse;
por lo que convieney aceptacompla-
cido la propuesta formulada por
Vuestra Excelencia en la estimable

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

I

REPUBLIC OF ECUADOR

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

Diplomatic Department
No. 265—DDP

Quito, November14, 1947

Mr. Ambassador:

I havethe honor to refer oncemore
to Your Excellency’s courteouscom-
munication No. 325 of October2 last
and to my communicationNo. 231-
DDP3 in reply, datedthe 18th of the
samemonth, regarding the extension
of the Agreementfor the functioning
of the Servicio Cooperativo Inter-
americanode Educación in Ecuador
for the periodbetweenJanuary22 and
June30, 1948.

2. In accordancewith whatI tookthe
liberty of stating in paragraph5 of
my aforesaidnote,and in view of the
reply of the Ministry of Public Educa-
tion to my inquiry in the matter, I
have the honor to inform Your
Excellencytoday that my Government
appreciatesthe importanceand use-
fulnessof the work being done by the
ServicioCooperativodeEducaciónand
considersit essentialthat it be carried
throughto its conclusion. Therefore,
it agreesto andacceptswith pleasure
the proposal formulated by Your

‘Translation by the Governmentof the UnitedStatesof America.
‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
‘Not printed by theGovernmentof the UnitedStatesof America.

Quito, a 14 nov. 1947

N’ 1959
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comunicaciOn que cito, o sea en la
extensiondel programaquedesarrolla
en el pals el Servicio Cooperativo
InteramericanodeEducación,desdeci
22 de enero hastael 30 de junio de
1948, con sujeciOna cuantoseestipula
en ci proyectodel respectivoconvenio,
anexoa la nota de VuestraExcelencia
nümero325, de 2 de octubrede 1947,
el mismo queha sido discutidoy con-
venidopreviamenteentreel Ministerio
de EducaciOn PjThlica y el Señor
t~octorPedro Osuna, Representante
Especialen el Ecuadorde la Division
Educativa del Instituto de Asuntos
Interamericanos.

3. Con el objeto de hacer efectiva
esta extension de clicho programa
basta Ia fecha mencionada en el
párrafoanterior,ci Ministerio de Edu-
cación Pi’iblica hará constar en su
presupuestopara el año de 1948 la
partidanecesariaa tal objeto; esto es,
el equivalenteensucresdesietemu do-
lares norteamericanos(US$7.000,00),
computadosa un tipo de cambio de
trecesucres,cuarentacentavosdesucre
por dólar (S/.13.40), cantidad que,
sumadaa los siete mu ciento sesenta
y ocho dólares norteamericanos(US
$7.168,00)de quedisponeci Instituto,
cubrirá la funciOn econOmicadel Ser-
vicio Cooperativode Educaciónen ci
Ecuador,hastael 30 dejunio de 1948.

4. Por lo tanto, me es grato comuni-
car a Vuestra Excelencia que el
Ministerio de EducaciónPüblica está
dispuestoasuscribirci correspondiente
Convenio de extension del Servicio
Cooperativode EducaciOnPOblica en
el Ecuador,conci SeñorRepresentante
de la Division Educativadel Instituto

No. 1959

Excellency in the valued communica-
tion to which I refer, namely, to
extensionfrom January22 to June30,
1948, of the program which the Ser-
vicio Cooperativo Interamericanode
Educación is carrying out in this
country; subject to the provisionsof
the draft agreementthereuntoapper-
taming, enclosedwith Your Excel-
lency’s note No. 325 of October 2,
1947, the same that was previously
discussedandagreedto by the Minis-
try of Public EducationandDr. Pedro
Osuna,SpecialRepresentativein Ecua-
dor of the Education Division of the
Instituteof Inter-AmericanAffairs.

3. For the purposeof making this
extensionof the saidprogrameffective
until the date mentionedin the pre-
ceding paragraph, the Ministry of
Public Education will include in its
budget for the year 1948 the item
necessaryfor that purpose;that is to
say, the equivalentin sucresof Seven
Thousand Dollars ($7,000.00 U.S.
currency), computed at the rate of
exchange of thirteen sucres, forty
centavos(S/.13.40) per dollar, which
amount,addedto the SevenThousand
OneHundredand Sixty-eight Dollars
($7,168.00 U.S. currency) that the
Institutehas at its disposal,will cover
the financial requirements of the
Servicio Cooperativode Educaciónin
Ecuadoruntil June30, 1948.

4. I therefore take pleasure in in-
forming Your Excellency that the
Ministry of Public Education is
preparedto sign the Agreement in
questionfor extensionof the Servicio
Cooperativode EducaciónPOblica in
Ecuadorwith the Representativeof the
Education Division of the Institute
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de Asuntos Interamericanosde con-
formidad con ci texto sugerido por
Vuestra Excelenciay cuanto ha sido
Rcorclado en las conversacionesa que
Riudo,sostenidasentreloscompetentes
funcionarios.

Válgomede estagrataoportunidad,
para reiterar a VuestraExcelencialas
seguridadesde mi más alta y distin-
guida consideración.

Por ci Ministro,
el Subsecretarioad-interim

Luis COLOMA SILvA

Al ExcelentisimoSeñor
JohnF. Simmons
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciario
delos EstadosUnidosdeAmerica

of Inter-American Affairs, in con-
formity with the text proposed by
Your Excellency and with what was
agreedupon in the aforesaidconver-
sationsthat took place betweenthe
competentofficials.

I avail myself of this welcome
opportunity to renew to Your Ex-
cellency the assurancesof my highest
andmost distinguishedconsideration.

FortheMinister:
Luis COLOMA SILvA

UnderSecretaryad interim

His Excellency
JohnF. Simmons
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

N’ 1959
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EXTENSION AGREEMENT

The Republicof Ecuador(hereinafterreferredto as the “ Republic“), represented
by the Minister of Public Education(hereinafterreferredto as the “ Minister“), and
The Instituteof Inter-AmericanAffairs (hereinafterreferredto as the “Institute “), a
corporateinstrumentalityof the Governmentof the United Statesof America and
successorto the Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc. (hereinafterreferredto
asthe “Foundation“), representedby its SpecialRepresentative,EducationDivision~
Dr. PedroOsuna(hereinafterreferredto asthe “SpecialRepresentative“), haveagreed
to extendandmodify, in the mannerhereinaftersetforth, the Agreementexecutedby
the Republicand the Foundationon January22, 1945 (hereinafterreferredto as the
“Agreement“), providing for a cooperativeeducationprogramin Ecuador.

ClauseI

The saidcooperativeeducationprogramis herebyextendedfor an additionalperiod
of approximatelysix monthsfrom the twenty-secondday of January1948 throughthe
thirtieth day of June1948.

ClauseII

The said cooperativeeducationprogramshall continueto include:
a. Furnishingby theInstituteof a smallfield staffof educationspecialistsfor service

in Ecuadorin carryingoutthe cooperativeeducationprogram.

b. Grantsto permit Ecuadoraneducatorsto go to the United Statesfor specialized
training, to lecture, to teach and to interchangeideasand experienceswith United
Stateseducators.

c. Explorationandsurveyin Ecuadorof local needsandresourcesfor carrying out
educationalprojectsat theprimaryandsecondaryschoollevelsand in teachereducation.

d. Development, adaptation, and exchange of suitable teachingmaterials for
teachersat the primary, secondaryand teachereducationlevels.

e. Localprojectsneededto implementthe programin Ecuador.

The cooperativeprogramof educationshall continueto be limited to relatively
few projects,eachof which is of specialinterestto the Governmentof Ecuador,in order
that definite results may be obtainedand that such results will be indicative of the
cooperationexistingbetweenthe Governmentof Ecuadorand the Governmentof the
United Statesin the importantfield of public education.

The Ministry of Educationconsidersthe solution of the following problemsas
being particularly important:

a. The training of school administrators(school directors,school inspectors,pro—
vincial directorsof education,etc.).

b. The orientationof technical and vocational schools,both urbanand rural, at
the elementaryandsecondarylevel.

No. 1959
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c. Orientationof schools of teachereducation.
d. Orientationof pre-schooleducation.

ClauseIII

The field staffof theInstituteshallbeunderthe directionof theSpecialRepresenta-
tive who shall be the representativeof the Institutein connectionwith the programto
becarriedonin accordancewith this ExtensionAgreement. TheSpecialRepresentative
and other membersof the Institute field staff shall be acceptableto the Minister of
Public Education.

ClauseIV

Thespecialtechnicalservicecreatedin the Ministry of PublicEducationin Ecuador,
pursuantto the Agreement,underthe nameof “Servicio CooperativoInteramericano
deEducación” (hereinaftercalledthe” Servicio “), shallactasanintermediarybetween
theGovernmentof EcuadorandtheInstitute,andshallcontinueto carryoutthecoopera-
tive educationprogram. TheSpecialRepresentativeof theInstituteshallbetheDirector
of the Servicio.

Clause V

The cooperativeeducationprogramshall continueto consistof individual projects.
The kind of work and the specific projectsto be undertakenin the executionof this
ExtensionAgreementand theallocationof fundsthereforshallbeagreeduponin writing
by the Ministerand theSpecialRepresentative,andshallbe carriedoutby the Director
of the Servicio in conformity with policies prescribedjointly by the Minister and the
Special Representative.The Ecuadoraneducatorsto be sent to the United States
andthe terms of their scholarshipsor grantsshall be mutually agreedupon in writing
by the Minister and the SpecialRepresentative.

Clause VI

The Institute shall determineand pay the salariesand other expensespayable
directly to, or on accountof, membersof the Institute field staff in an amountnot to
exceedSevenThousandOneHundredSixty-eightDollars ($7,168)U.S. currency,which
shallbein additionto theSeventyThousandDollars($70,000)allocatedfor suchpurpose
in ParagraphFive (5) of the Agreementand which Seven ThousandOne Hundred
Sixty-eightDollars($7,168)shallberetainedin theUnitedStatesby theInstitute,making
a total of Seventy-sevenThousandOneHundredSixty-eightDollars ($77,168)which
hasbeenallocatedby the Foundationand theInstitutefor suchpurposesandshallalso
be in additionto the Thirty ThousandDollars ($30,000)which the Foundationagreed
to depositto the accountof the Servicio pursuantto the saidParagraphFive (5) of the
Agreement,making a total aggregateamountof One HundredSevenThousandOne
HundredSixty-eight Dollars ($107,168)allocatedby the Foundationandthe Institute
for the cooperativeeducationprogram.

The Republicshall depositin the Banco Central del Ecuadorin Quito (or in any
otherbankwhich shallbe mutuallyagreedupon by theMinister and the SpecialRepre-
sentative)to the accountof the Servicio the sum of Sucres(S/. ),

No. 1959
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being the equivalentof not less thanSevenThousandDollars ($7,000) U.S. currency,
at the rateof exchangeof 13.4 sucresperdollar. The depositrequiredto be madeby
the Republicherebyshall be madeduring the monthsof February1948, and the said
depositshallbe in additionto theRepublic’sregularbudgetfor educationandin addition
to the totalamount specifiedin the Agreementto be depositedby the Republic to the
accountof the Servicio.

Clause VIZ

Any of the funds introducedinto Ecuadorby the Institutefor the purposeof the
cooperativeeducationprogramshall be exemptfrom taxes, servicecharges,investment
or depositrequirements,andothercurrencycontrols,andshall be convertedinto sucres
at a rateof exchangenot less than13.4 perdollar. Similarly, where it is necessaryto
convertsucresinto dollarsfor thefinancingof scholarshipsorgrantsor otherexpenditures
in the United States,the sucresshall be convertedinto dollars at a rateof exchangeof
not more than 13.5 sucresperdollar.

Clause VIII

Any funds heretoforewithheld by the Foundationpursuantto agreementbetween
the Minister and the Special Representativeof the Foundationfor the purchaseof
materialsandsuppliesandotherdisbursementsin theUnitedStatesof Americarelating
to the executionof the cooperativeeducationprogramand not expendedor obligated
thereforshall be depositedin the Serviciobankaccountat any time upon the mutual
agreementof the Minister and the SpecialRepresentative.

ClauseIX

All contractsnecessaryto carryout the termsof the projectsmutually agreedto as
hereinprovided shall bemadein the nameof the Servicio andshall be signed by the
Directorof theServicio. Personneltobepaidoutof programfundsdepositedin Ecuador
shall beselectedby the Directorof theServicio,subjectto theapprovalof the Minister.
The generalpolicies andproceduresfor the executionof the programandfor the dis-
bursementand accountingof funds, for the purchase,use, inventory, control and
dispositionof property, and any other administrativematters,shall be determinedor
establishedby mutualagreementbetweenthe Minister and theSpecialRepresentative.
No disbursementfrom thesaid Serviciobankaccountmay be madewithout the signed
authorizationof the Director of theServicioor his delegateandof theMinister or his
delegate. Checks for an amount of more than Three ThousandSucres(5/. 3,000)
also shall bearbothsignatures. The booksand recordsof the Servicio relating to the
said cooperativeeducationprogramshall be openat all timesfor inspectionby repre-
sentativesof the Republic andof the Institute, and the Director of the Servicio shall
renderfinancial reportsto the Republic and to the Institute at such intervalsas may
be agreedupon betweenthe Ministerand the SpecialRepresentative.

ClauseX

The Institute shall use its best efforts to obtain suchassistanceand cooperation
of other agencies,bothpublic andprivate,in the United States,as may be appropriate
for the executionof the saidcooperativeeducationprogram. TheRepublic,in addition

No. 1959
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to its cashcontributionas provided herein, shall (a) appointspecialists,in agreement
with the Director of the Servicio, to collaboratewith the field staff of the Institute;
(b) makeavailableofficespace,furnishingsandsuchotherfacilities, materials,equipment
and supplies as it may conveniently provide for the said program; and (c) lend the
generalassistancetheretoof the otherdepartmentsof the Republic.

ClauseXI

The funds payableby the Instituteunderthe Agreementof this ExtensionAgree-
ment, or paid by the partiesheretointo the said Servicio bankaccount,shall continue
to be availablefor the said cooperativeeducationprogramduring the existenceof this
ExtensionAgreement,without regardto annualperiodsor fiscal years.

In the eventthat the Institute deemsthat the funds or any portion thereofwhich
it hasset asidefor the paymentof salariesandotherexpensesdirectlypayableto, or on
accountof, membersof the field staff, as provided in ClauseVI hereof,will be more
than is neededfor that purpose,or for anyotherpurposeof the Institute, theInstitute
will thereuponadvisetheRepublicof thesurpluswhichit canaccordinglymakeavailable
for projectsandsuchadditionalsumshall be paid into theServicio bankaccountor be
otherwisedisposedof pursuantto this Agreement.

The Minister and the SpecialRepresentativeof the Instituteshall determineby
mutualagreementthe dispositionof any unobligatedfunds andof any otherpersonal
propertyremainingin thecontrolof theServicioupontheterminationof this Extension
Agreement.

ClauseXII

All employeesof the Institutewho arecitizens of the United Statesof America
and are engagedin carrying out the objectivesof the cooperativeeducationprogram
shall beexemptfrom all incometaxesandsocialsecuritytaxeswith respectto incomeon
which they are obligatedto pay income or social securitytaxesto the Governmentof
the United Statesof America and from property taxeson personalproperty intended
for their own use. The employeeswho are membersof the field staff of the Institute
and membersof their families who residewith them in Ecuadorshall also be exempt
from paymentof customsand import dutieson their personaleffectsand equipment
and suppliesfor their own use and from investmentand deposit requirementsand
from costs of foreign exchangeconversionson funds brought into Ecuadorfor their
normal living expenses.

ClauseXIII

All rights and privilegeswhich areenjoyedby governmentaland official divisions
or agenciesof the Republic shall accrue to the Servicio. Such rights and privileges
shall include,for example,free postal,telegraph,and telephoneservice,specialgovern-
ment ratesfrom transportationcompaniesand also freedomand immunity from excise,

No, 1959
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stamp,property,incomeandall othertaxes,aswell asfrom consularchargesandcustoms
duties upon imports for the useof theServicio in thecooperativeeducationprogram.
The Institute shall enjoy the samerights andexemptionswith respectto its actsand
property relating to the cooperativeeducationprogram.

Clause XIV

All materials,equipment,and suppliespurchasedwith funds of theServicioshall
becomeand remainthepropertyof the Republicand shall be devotedto theprogram.

ClauseXV

Any rights, powers,or dutiesconferredby this ExtensionAgreementupon either
the Minister, theSpecialRepresentative,or theDirectorof theServicio,maybedelegated
by the recipient thereofto representativesin writing, providedthat suchrepresentatives
are satisfactoryto theotherparties. Regardlessof the namingof said representatives,
the Minister and the SpecialRepresentativeshall have the right to referany matter
directly to oneanotherfor discussionand decision.

ClauseXVI

The ExecutivePowerof the Republicwill takethe necessarystepsto obtain the
legislation,decrees,ordersor resolutionsnecessaryto carryoutthetermsof this Extension
Agreement.

ClauseXVII

This ExtensionAgreementsupersedesthe Agreementin all respectswhatsoever
and shall becomeeffective as soon as diplomatic notesconfirming and acceptingthis
ExtensionAgreementhavebeenexchangedbetweenthe Ministry of Foreign Affairs
of the Governmentof Ecuadorand the Embassyof the United Statesof America to
Ecuador,or uponthedateof executionhereofin theeventthatdiplomaticnotesapproving
the extensionof the cooperativeeducationprogramas hereinprovidedhaveheretofore
beenexchanged.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto havecausedthis ExtensionAgreement
to be executedby their duly authorizedrepresentatives,in duplicate, in the English
andSpanishlanguages,at Quito, Ecuador,this day of , 194

For the Governmentof For theInstituteof
Ecuador: Inter-AmericanAffairs:

JoséMiguel G~u~cfAMoaENo PedroOSUNA
SpecialRepresentative

EducationDivision

No. 1959
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
ECUADOR EXTENDING FOR FIVE YEARS THE CO-.
OPERATIVE PROGRAM OF EDUCATION IN ECUADOR~
QUITO, 15 SEPTEMBER 1950

I
TheAmericanChargéd’Affaires ad interim to the EcuadoranMinisterfor Foreign

Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 85
Quito, September15, 1950

Excellency:

I havethe honor to refer againto Your Excellency’snote of November10,
1949,2 suggestingthe considerationby our respective Governmentsof an
extensionof the cooperativeeducation program in Ecuador in which The
Institute of Inter-American Affairs and your Governmentare participating.

The legislation recently adoptedby the Congressof the United Statesof
Americaprovidingfor participationby my Governmentin aprogramof technical
assistancefor economicdevelopment,popularlyreferredto asPresidentTruman’s
“Point Four” Program,andproviding for a continutationuntil June30, 1955,
of the programswhich The Institute of Inter-American Affairs is conducting
in cooperationwith governmentsof theAmerican republics,hasprovidedyour
Governmentandmine with a suitableoccasionfor a review of the cooperative
educationprogram in Ecuadorin order to consideragain its purposesand to
evaluate its achievements. As Your Excellency knows, the purposesof the
cooperativeeducationprogramin whichour respectiveGovernmentsareengaged
areto further the generalwelfare of the peoplesof our respectivecountriesand
to strengthenstill further the bonds of friendship and understandingbetween
them. My Governmentis asgratified as is yoursto note the manyaccomplish-
mentsof the cooperativeprogram in the fields of rural and urban elementary
education, including work on basic curriculum improvements,methods of
teaching,materialsof instruction and a systemof teachertraining which are
resulting from this cooperativeprogram.

Cameinto forceon 26 October1950 andbecameoperativeretroactively from 30 June1950,
in accordancewith the termsof thesaid notes.

2 Not printed by theDepartmentof State of theUnitedStatesof America.
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Considering,therefore,the mutualbenefitswhich our respectiveGovern-
ments are deriving from this program, my Government agreeswith the
Governmentof Ecuadorthat an extensionof the programbeyond,its present
termination dateof June30, 1950, would be desirable. Accordingly, I have
beenauthorizedby my Governmentto proposethat it continueits participation
in the programfor a periodof five years,from June30, 1950 through June30,
1955, subject, however, to the availability of appropriationsfor use by our
respectiveGovernmentsfor this purposeduring the periodfrom June30, 1950
through June 30, 1955.

It is understoodthat, during theperiodfrom June30, 1950throughJune30,
1951, my Governmentwill makea contribution of $30,000,in the currendyof
the United Statesof America, to the Servicio CooperativoInteramericanode
Educaciónfor use in carrying out project activities of the program, on the
condition that your Governmentwill contributeto the Servicio for the same
purposesthe sum of S/.804,000,in the currencyof the Republic of Ecuador.
My Governmentwill also, during the sameperiod,makeavailablefunds to
administereddirectly by it for paymentof salariesand other expensesof the
membersof the EducationField Staff who aremaintainedby it in Ecuadorfor
the purposesof the cooperativeprogram, provided that the amount of such
funds will not exceed $97,000. The amountsreferred to herein will be in
addition to the sums alreadyrequired to be contributedand madeavailable
by the parties in furtheranceof this program. The funds eachGovernment
will contribute and makeavailable for the continuationof the programfrom
June 30, 1951 through June 30, 1955, if appropriationsare hereaftermade
available for such continuation, will be the subject of subsequentagreement.

If the proposedextensionon the basisstatedaboveis acceptableto Your
Government,I would appreciatereceiving an expressionof Your Excellency’s
assuranceto that effect as soonas may be possiblein order that the technical
detailsof the extensionmay beworkedout by officials of the Ministry of Public
EducationandThe Instituteof Inter-AmericanAffairs.

The Governmentof the UnitedStatesof Americawill considerthe present
note and your reply note concurring therein as constituting an agreement
betweenour two Governments,which shall come into force on the date of
signatureof an agreementby the Minister of Public Educationof Ecuadorand
by a representativeof the Institute of Inter-American Affairs, embodyingthe
technical details of the extension.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

JohnHAMLIN

His ExcellencyDoctor L. NeftalI Ponce
Minister for ForeignAffairs
Quito

N’ 1959
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la suscripciónde un Convenio entreel señorMinistro de EducaciónPüblica
del Ecuadory un representantedel Instituto de AsuntosInteramericanos,que
abarquelos detallestécnicosde la prórroga.

ValgomedeestaoportunidadpararenovaraVuestraSeñorIalas seguridades
de mi consideracióndistinguida.

L. N. PONCE
Al HonorableSeñorDonJohnHamlin
Encargadode Negociosad interim
• . de los EstadosUnidosde Norte America

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF ECUADOR

• MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 114—DDP.

Quito, September15, 1950
Mr. Chargéd’Affaires:

I have thehonor to acknowledgereceiptof Your Excellency’scourteous
communicationnumber85 datedthe 15th instant, in which you were so good
as to inform me as follows:

[Seenote 1]

2. In reply,I taketheliberty of informing YourExcellencythatthe Government
Of Ecuador accepts the proposals specified in your courteousnote inserted
aboveand,in accordancewith thesuggestioncontainedin it, Your Excellency’s
communicationand this reply will be consideredas forming an Agreement
betweenour two Governments,which shall enterinto force on the date of
signatureof an Agreementbetweenthe Ministerof Public Educationof Ecuador
and a representativeof the Institute of Inter-American Affairs, which will
embodythe technicaldetailsof the extension.

I avail myself of this opportunity to renewto Your Excellency the assur-
ancesof my distinguishedconsideration.

L. N. PONCE
TheHonorableJohnHamlin
Chargéd’Affaires ad interim

of the United Statesof North America

• 1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
‘Traductiori du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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